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SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel beoogt een einde te maken aan 

de rechtsonzekerheid met betrekking tot het kunste-

naarsstatuut als gevolg van een nieuwe beperkende 

uitlegging van de geldende regels door de RVA, onder 

meer door:

— het begrip opdrachtgever opnieuw te defi niëren, 

teneinde de scheppende kunstenaars te bevrijden van 

de verplichting op bestelling te creëren om in aanmer-

king komen voor de gageregel;

— te voorkomen dat de podiumtechnici en de 

scheppende kunstenaars van de gageregel worden 

uitgesloten.

— te voorkomen dat de podiumtechnici en de 

scheppende kunstenaars worden uitgesloten van de 

zogenaamde houthakkersregel (= de gage).

Die gageregel is een mechanisme dat het voor de 

kunstenaars mogelijk maakt gemakkelijker de verplich-

tingen na te komen die de werkloosheidsreglemente-

ring oplegt inzake het aantal gewerkte dagen en het 

tijdens een referentieperiode verdiend loon. Een en 

ander is bedoeld om rekening te houden met de speci-

fi citeit van het werk van de kunstenaars, dat een lange 

voorbereiding vergt vóór het een inkomen genereert.

De “houthakkersregel” is een mechanisme dat het 

mogelijk maakt  op de kunstenaars met een zeer kortlo-

pende overeenkomst een soepeler regel toe te passen 

voor het behoud  van hun uitkeringsrechten.  

RÉSUMÉ

La proposition de loi vise à corriger l’insécurité juri-

dique relative au statut d’artiste, suite à une nouvelle 

interprétation restrictive des règles applicables par 

l’ONEm.

Notamment: 

 — en procédant à une redéfi nition de la notion 

de donneur d’ordre, de manière à libérer les artistes 

créateurs de l’obligation de créer sur commande pour 

bénéfi cier de la règle du cachet;

— en évitant que les techniciens du spectacle et les 

artistes créateurs ne soient exclus du bénéfi ce de la 

règle du cachet.

— en évitant que les techniciens du spectacle ou 

les artistes créateurs ne soient exclus du bénéfi ce de 

la règle du bûcheron. 

Cette règle du cachet est un mécanisme permettant 

aux artistes de satisfaire plus facilement aux obliga-

tions, posées par la règlementation chômage, relatives 

au nombre de jours de travail et au salaire gagné durant 

une période de référence. Cela, afi n de prendre en 

compte la spécifi cité du travail des artistes où un long 

travail de préparation est nécessaire avant de pouvoir 

bénéfi cier d’un revenu.

La règle du bûcheron est un mécanisme permettant 

aux artistes occupés dans des contrats de courte durée 

de bénéfi cier de l’application d’une règle plus souple 

pour le maintien des droits à l’allocation de chômage.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

1. Règles applicables pour le travail des artistes

Le titre II de la loi-programme (I) du 24 décembre 

2002  (ci-après “la loi-programme”) intègre dans ses 

dispositions un chapitre 11 relatif aux artistes et à leur 

intégration dans le régime général salarié de sécurité 

sociale.

L’adoption de ces dispositions devenues “la loi sur le 

statut social des artistes” était le résultat de plusieurs 

années de mobilisation de la part des artistes réunis 

en une plateforme rassemblant des artistes de toutes 

les disciplines ainsi que les techniciens de spectacle.

De nombreuses rencontres avaient également été 

organisées dans les différentes provinces avec des 

représentants des différents partis de la majorité arc-

en-ciel (Écologistes, socialistes et libéraux) pour y 

rencontrer les artistes.

Les objectifs de cette loi étaient clairement d’ouvrir 

les droits sociaux à tous les artistes, quelle que soit leur 

discipline, de manière à créer une égalité de traitement 

et à éviter tout dispositif qui aurait impliqué de porter un 

jugement de valeur sur qui est un vrai artiste et qui ne 

mérite pas cette reconnaissance.

Les droits ouverts en faveur des artistes en vertu de 

la loi-programme sont les suivants:

1. l’application d’un principe de présomption d’affi-

liation au régime de sécurité sociale des travailleurs 

salariés à toutes les personnes qui, sans être liées 

par un contrat de travail, fournissent des prestations 

artistiques et/ou produisent des œuvres artistiques 

contre paiement d’une rémunération pour le compte 

d’un donneur d’ordre, personne physique ou morale;

2. la possibilité d’assujettissement à la sécurité so-

ciale pour l’indépendant, à condition de pouvoir démon-

trer que ses prestations et/ou ses œuvres artistiques 

ne sont pas fournies dans des conditions socio-écono-

miques similaire à celles des salariés par rapport à son 

employeur et qu’elles génèrent des revenus suffisants 

pour être économiquement indépendant; 

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

1. Inzake het werk van de kunstenaars geldende 

regels

Titel II van de programmawet (I) van 24 december 

2002 (hierna “de programmawet”) omvat een hoofdstuk 

11 dat betrekking heeft op de kunstenaars en op hun 

opname in het algemeen socialezekerheidsstelsel van 

de werknemers.

De goedkeuring van die bepalingen, die de “wet op 

het sociaal statuut van de kunstenaars” zijn geworden, 

was het resultaat van de jarenlange inzet van de kunste-

naars die zich verenigd hebben in een platform waartoe 

kunstenaars van alle disciplines en de podiumtechnici 

behoren.

In alle provincies hebben tal van ontmoetingen plaats-

gehad tussen vertegenwoordigers van de verschillende 

partijen van de paarsgroene meerderheid (Groenen, 

socialisten en liberalen) en de kunstenaars.

Die wet was er duidelijk op gericht de sociale rech-

ten open te stellen voor alle kunstenaars, ongeacht de 

discipline waarin ze werkzaam zijn, met de bedoeling 

een gelijke behandeling tot stand te brengen en iedere 

regeling te voorkomen die zou vereisen dat een waar-

deoordeel wordt geveld over wie een echte kunstenaar 

is en wie die erkenning niet verdient.

De programmawet verleent de kunstenaars de vol-

gende rechten:

1. al wie, zonder een arbeidsovereenkomst te hebben 

gesloten, artistieke prestaties levert en/of artistieke wer-

ken produceert, voor rekening van een opdrachtgever 

(een natuurlijk persoon dan wel een rechtspersoon), 

tegen betaling van een vergoeding, komt in aanmerking 

voor de toepassing van het beginsel van vermoeden dat 

hij ressorteert onder het stelsel van de sociale zekerheid 

van de werknemers;

2. de kunstenaar kan zich aansluiten bij het sociale-

zekerheidsstelsel voor zelfstandigen, op voorwaarde dat 

hij kan aantonen dat zijn artistieke prestaties en/of wer-

ken niet worden geleverd, respectievelijk geproduceerd, 

in sociaaleconomische omstandigheden die vergelijk-

baar zijn met die van werknemers ten aanzien van hun 

werkgever, en dat die prestaties voldoende inkomsten 

genereren om economisch onafhankelijk te zijn;
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3. la mise en place d’une commission “artistes”; 

4. la possibilité de mise à disposition d’artistes par 

des utilisateurs occasionnels, genre de “secrétariats 

sociaux”, via l’ouverture d’une nouvelle catégorie de 

travail temporaire autorisé pour les artistes; 

5. la réduction des charges patronales pour la réali-

sation des prestations artistiques; 

6. l’octroi d’un pécule de vacances aux artistes, cal-

qué sur le régime des travailleurs ouvriers;

7. l’octroi du bénéfi ce des allocations familiales, par le 

biais de l’affiliation obligatoire des employeurs relevant 

de l’ONAFTS. 

Par ces mesures, l’objectif poursuivi était de faire 

bénéfi cier tous les artistes (interprètes et créateurs) de 

la meilleure protection sociale possible et de stimuler 

l’emploi d’artistes salariés. 

Outre ces dispositions, l’activité artistique est défi nie 

à l’article 1, 18°, de l’arrêté ministériel du 26 novembre 

1991  portant les modalités d’application de la règle-

mentation chômage, modifi é par l ’arrêté ministériel 

du 23  novembre 2000, comme étant “la création et 

l’interprétation d’œuvres artistiques, notamment dans 

les domaines des arts audiovisuels et plastiques, de 

la musique, de l’écriture littéraire, du spectacle, de la 

scénographie et de la chorégraphie; (…)”.

2. Interprétation précédemment donnée à ces 

règles par l’ONEm

Afi n de conformer la législation sur le chômage aux 

objectifs de la loi-programme, l’ONEm proposait aux 

artistes et techniciens du spectacle engagés “au cachet” 

une règle plus souple du calcul des jours de travail 

requis pour ouvrir le droit au chômage. On nomme cet 

assouplissement “la règle du cachet”.

En effet, la majorité des artistes et des techniciens 

de spectacle travaillent “au cachet” et perçoivent donc 

un montant qui rémunère le, ou les, jour(s) de travail 

effectif(s) et également parfois (mais trop rarement) 

les jours prestés avant cela pour préparer la prestation 

(répétition, entraînement.). 

Pour ce type de prestation, l’ONEm prenait en compte 

les salaires bruts perçus, ces derniers étant convertis en 

3. er wordt een commissie “kunstenaars” opgericht;

4. “occasionele gebruikers” van kunstenaars kunnen 

een beroep doen op een soort van “sociale secretari-

aten”; daartoe wordt voorzien in een nieuwe vorm van 

uitzendarbeid voor kunstenaars;

5. de werkgeversbijdragen voor de uitvoering van 

artistieke prestaties worden verminderd;

6. de kunstenaars krijgen vakantiegeld, geënt op dat 

van de arbeiders;

7. dankzij de verplichte aansluiting van de werkgevers 

bij de RKW komen de kunstenaars in aanmerking voor 

kinderbijslag.

Met de invoering van deze maatregelen wordt be-

oogd alle uitvoerende en scheppende kunstenaars 

een zo goed mogelijke sociale bescherming te bieden 

en de indienstneming van loontrekkende kunstenaars 

te bevorderen.

De artistieke activiteiten zijn niet alleen in de voor-

gaande bepalingen gedefi nieerd, maar ook in artikel 

1, 18°, van het ministerieel besluit van 26  november 

1991 houdende toepassingsregelen van de werkloos-

heidsreglementering, gewijzigd bij het ministerieel 

besluit van 23  november 2000, waarin ze worden 

omschreven als “de creatie en vertolking van artistieke 

werken, inzonderheid op het vlak van de audiovisuele 

en beeldende kunsten, de muziek, de literatuur, het 

spektakelbedrijf, het decorontwerp en de choreografi e”.

2. Hoe de RVA die regels voordien interpreteerde

Om de werkloosheidswetgeving in overeenstemming 

te brengen met de programmawet, stelde de RVA de 

kunstenaars en de podiumtechnici die tegen een gage 

werken, een soepeler berekening voor van het aantal 

arbeidsdagen dat vereist is om op een werkloosheids-

uitkering aanspraak te kunnen maken. Die versoepeling 

wordt “de gageregel” genoemd.

Het is immers zo dat de meeste kunstenaars en 

podiumtechnici tegen een gage werken en dus een 

bedrag krijgen ter vergoeding van de daadwerkelijke 

arbeidsdag(en), en soms ook (helaas al te zelden) van 

de dagen die zij tevoren hebben besteed aan de voor-

bereiding van de prestatie (repetitie, oefening).

Voor soortgelijke prestaties nam de RVA niet het 

aantal daadwerkelijk door de kunstenaar gepresteerde 
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“équivalents jours” au lieu de prendre en considération 

le nombre de jours effectivement prestés par l’artiste. 

De plus, l’ONEm appliquait la règle spécifi que de 

l’article 3, § 1er, de l’arrêté royal du 10 juin 20011 afi n 

de déterminer le montant de référence à partir duquel 

le montant de l’allocation de chômage était calculé. 

L’ONEm additionnait pour cela les montants bruts de 

toutes les prestations effectuées pendant les 3 derniers 

mois, à rebours du jour d’introduction de la demande. 

Ce montant total était divisé par trois pour déterminer 

le montant de référence. 

3. Nouvelle interprétation, plus restrictive, don-

née par l’ONEm à ces règles

Aujourd’hui, force est de constater que l ’ONEm 

refuse d’appliquer cette règle du cachet aux artistes 

créateurs, considérant qu’ils ne travaillent pas sur la 

base d’une commande de la part d’un donneur d’ordre. 

Ce refus est, de même, opposé par l’ONEm aux tech-

niciens de spectacle car l’ONEm considère que leurs 

prestations ne relèvent pas du domaine artistique. 

4. Critique de cette nouvelle interprétation

Cette interprétation est contraire à la loi-programme 

qui, dans son esprit, visait l’ensemble des artistes du 

spectacle, les techniciens du spectacle ainsi que les 

artistes-créateurs de toutes les disciplines, sans dis-

crimination. 

Partant de ce constat, il y a lieu de constater que 

l’ONEm se livre à une attaque en règle des objectifs 

clairs établis par les dispositions de la loi-programme, 

en remettant en cause la règle du cachet pour certains 

types d’artistes, comme les techniciens du spectacle, 

rompant ainsi l’égalité de traitement entre les artistes 

de toutes les disciplines.

Il y a lieu de souligner que la “règle du cachet” n’est 

pas une disposition légale mais une interprétation 

réalisée par l’ONEm afi n de conformer la législation 

sur le chômage aux objectifs de la loi-programme. Les 

ministres de l’emploi auraient dû, après le vote de la loi 

de décembre 2002, rédiger les arrêtés d’application. 

Tel ne fut pas le cas, de sorte que l’ONEm put édicter 

1 Arrêté royal du 10  juin 2001 établissant la notion uniforme de 

“rémunération journalière moyenne” en application de l'article 

39 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité 

sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions 

et harmonisant certaines dispositions légales.

dagen in aanmerking, maar ging de Rijksdienst uit van 

het ontvangen brutoloon, dat werd omgezet in “equiva-

lente dagen”.

De RVA hanteerde bovendien de specifi eke regel als 

bepaald in artikel 3, § 1, van het koninklijk besluit van 

10  juni 20011 om het referentiebedrag te bepalen op 

basis waarvan de werkloosheidsuitkering werd bere-

kend. Hij telde daarvoor de brutobedragen op van alle 

prestaties van de drie laatste maanden voorafgaand 

aan de dag waarop de aanvraag is ingediend. Het 

referentiebedrag werd vervolgens verkregen door dat 

totaal te delen door drie.

3. Nieuwe, strengere interpretatie van de betrok-

ken regels door de RVA

Wat we vandaag zien is dat de RVA de zogenaamde 

gageregel weigert toe te passen voor de scheppende 

kunstenaars, ervan uitgaand dat zij niet op bestelling 

voor een opdracht gever werken. De RVA past die weige-

ring ook toe voor de podiumtechnici, die geen artistieke 

prestaties zouden leveren.

4. Kritiek op de nieuwe interpretatie

Die interpretatie is in strijd met de geest van de 

programmawet, waarin alle podiumkunstenaars, de 

podiumtechnici en de scheppende kunstenaars van 

alle disciplines, zonder onderscheid, werden beoogd.

De aanpak van de RVA staat dus klaarblijkelijk 

volstrekt haaks op de duidelijke doelstellingen van de 

programmawet. Door de gageregel voor sommige cate-

gorieën van kunstenaars, zoals de podiumtechnici, ter 

discussie te stellen, wordt de gelijke behandeling voor 

de kunstenaars van alle disciplines doorbroken.

Er zij op gewezen dat de gageregel geen wettelijke 

bepaling is, maar een interpretatie van de RVA om 

de werkloosheidswetgeving in overeenstemming te 

brengen met de doelstellingen van de programmawet. 

De ministers van Werk hadden na de goedkeuring van 

de wet van december 2002  de toepassingsbesluiten 

moeten opstellen. Dat is echter niet gebeurd, zodat de 

1 Koninklijk besluit van 10 juni 2001 waarin, met toepassing van 

artikel 39  van de wet van 26  juli 1996  tot modernisering van 

de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van 

de wettelijke pensioenstelsels, het uniform begrip “gemiddeld 

dagloon” wordt vastgesteld en sommige wettelijke bepalingen 

in overeenstemming worden gebracht.
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ses propres outils et règles sur la base de sa propre 

interprétation des objectifs poursuivis par la loi.

Cette situation crée une insécurité juridique et laisse 

une marge de manœuvre inacceptable à l ’ONEm, 

dès lors que les instructions générales de l’ONEm, 

applicables à l’ensemble des bureaux de chômage du 

pays, peuvent être élaborées et changées sans aucun 

véritable contrôle démocratique et sans que l’on sache 

vraiment si les règles ainsi élaborées seront ou non 

changées à l’avenir.

Enfi n, la législation ne précise pas quels documents 

doivent être fournis afi n que les sommes perçues par 

l’artiste puissent être considérées comme une rému-

nération. 

Outre les éléments mentionnés précédemment, il y 

a également lieu d’attirer l’attention sur le fait que de 

nombreux artistes groupent plusieurs jours de presta-

tions afi n de remplir les obligations journalières vis-à-vis 

de l’ONEm, car:

— certains organisateurs de spectacle ou comman-

ditaires d’œuvres ne rétribuent pas suffisamment les 

artistes pour que ceux-ci puissent respecter les rému-

nérations salariales minimales en s’attribuant le nombre 

d’heures suffisant exigé pour une journée de travail;

— plus grave encore, les pouvoirs publics commu-

nautaires ne subventionnent pas toujours correctement 

les organismes culturels et ne leur permettent donc pas 

de respecter leurs obligations contractuelles et “sala-

riales” vis-à-vis des artistes.

5. Objectifs de la proposition de loi

Il importe dès lors de protéger les artistes et non de 

les pénaliser. L’objet de cette proposition de loi est de 

corriger l’insécurité juridique relative au statut d’artiste 

dans son ensemble, notamment en procédant à une 

redéfi nition de la notion de donneur d’ordre, de manière 

à libérer les artistes créateurs de l’obligation de créer 

sur commande pour bénéfi cier de la règle du cachet. 

Cette proposition de loi vise également à adapter la 

réglementation en matière de chômage en ce sens.

RVA zijn eigen instrumenten en regels kon bepalen op 

basis van zijn eigen interpretatie van de doelstellingen 

van de wet.

Dat leidt tot rechtsonzekerheid en geeft de RVA 

een te verregaande handelingsruimte, aangezien de 

algemene instructies van de RVA, die voor alle Belgi-

sche werkloosheids kantoren gelden, kunnen worden 

uitgewerkt en gewijzigd zonder echte democratische 

controle en zonder dat men goed weet of die regels in 

de toekomst al dan niet zullen worden gewijzigd.

Tot slot bepaalt de wetgeving niet welke documen-

ten moeten worden bezorgd opdat de bedragen die 

een kunstenaar ontvangt, als een bezoldiging kunnen 

worden beschouwd.

Afgezien van het voorgaande dient er ook op te wor-

den geattendeerd dat heel wat kunstenaars prestatie-

dagen groeperen om te voldoen aan de verplichtingen 

die de RVA qua gewerkte dag verband oplegt. De reden 

daarvoor is dat:

— sommige organisatoren van schouwspelen of op-

drachtgevers voor kunstwerken de kunstenaars niet ge-

noeg betalen, zodat dezen het vereiste aantal uren voor 

een werkdag niet halen en bijgevolg de voorwaarden 

inzake de minimumbezoldiging niet kunnen nakomen;

— erger nog, de gemeenschapsoverheid subsidieert 

de culturele organisaties niet altijd correct en maakt het 

hun niet mogelijk hun contractuele en “loon”-ver plich-

tingen ten opzichte van de kunstenaars na te komen.

5. Doelstellingen van het wetsvoorstel

Daarom is het belangrijk de kunstenaars niet te be-

straffen, maar ze te beschermen. De bedoeling van dit 

wetsvoorstel is de rechtsonzekerheid in verband met de 

status van de kunstenaar in zijn geheel weg te nemen, 

met name door het begrip opdrachtgever opnieuw te 

defi niëren, zodat scheppende kunstenaars, om recht 

te hebben op de gageregel, worden ontheven van de 

verplichting “op bestelling” te creëren. Dit wetsvoorstel 

strekt er ook toe de werkloosheidsreglementering in die 

zin aan te passen.
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COMMENTAIRES DES ARTICLES

Article 2

L’article 2 vise à défi nir la notion de donneur d’ordre. 

Par “donneur d’ordre” il y a lieu d’entendre non seu-

lement toute personne physique ou morale qui com-

mande une prestation artistique, mais également toute 

personne physique ou morale qui achète une œuvre 

artistique réalisée. 

Art. 3

L’article 3  vise à ce que la règle dite “du cachet” 

soit applicable à tous les artistes rémunérés à la tâche 

lors du calcul des journées de travail et des journées 

assimilées ouvrant le droit aux allocations de chômage.

La règle dite “du cachet” sera ainsi applicable à tous 

les artistes du spectacle ainsi qu’à tous les techniciens 

du spectacle et aux artistes créateurs de toutes les 

disciplines, sans discrimination. 

Un descriptif du contrat convenu entre le donneur 

d’ordre et l’artiste, ou un descriptif du contrat de vente 

de l’œuvre, devra être transmis à l’ONEm lors de la 

demande d’allocations.

Art. 4

L’article 4 vise à ce que la rémunération servant de 

base au calcul des allocations de chômage soit établie 

en divisant par 78 la rémunération perçue pendant les 

trois derniers mois qui précèdent immédiatement la 

demande.

Une dérogation est prévue lorsque l’artiste du spec-

tacle, le technicien du spectacle ou l’artiste créateur 

a effectué des prestations durant quatre semaines 

consécutives pour un même employeur. Dans ce cas, la 

rémunération servant de base au calcul des allocations 

de chômage est la rémunération perçue au cours de ces 

4 semaines consécutives.

Art. 5

L’article 5 vise à ce que la règle dite “du bûcheron” 

soit applicable à tous les artistes, techniciens du spec-

tacle et artistes créateurs occupés dans des contrats 

de courte durée. 

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 2

Artikel 2 geeft een defi nitie van het begrip opdracht-

gever. Onder de term “opdrachtgever” wordt niet alleen 

verstaan iedere natuurlijke of rechtspersoon die een 

artistieke prestatie bestelt, maar ook iedere natuurlijke 

of rechtspersoon die een tot stand gebracht kunstwerk 

aankoopt.

Art. 3

Artikel 3 strekt ertoe de zogenaamde gageregel op 

alle per prestatie betaalde kunstenaars van toepassing 

te maken bij de berekening van de arbeidsdagen en 

gelijkgestelde dagen die recht geven op werkloosheids-

uitkeringen.

De gageregel zal aldus van toepassing zijn op alle 

podiumkunstenaars, alsook alle podiumtechnici, en 

op alle scheppende kunstenaars van alle disciplines, 

zonder onderscheid.

Aan de RVA zal men bij de aanvraag om uitkeringen 

een beschrijving moeten geven van de tussen de op-

drachtgever en de kunstenaar gesloten overeenkomst, 

of een beschrijving van de verkoopovereenkomst voor 

het werk.

Art. 4

Artikel 4 strekt ertoe de basisbezoldiging die voor de 

berekening van de   werk loos heids uit ke ring wordt ge-

bruikt, vast te stellen door het tijdens de drie onmiddellijk 

aan de aanvraag voorafgaande maanden ontvangen 

loon te delen door 78.

In een afwijking wordt voorzien als de podiumkunste-

naar, de podiumtechnicus of de scheppende kunstenaar 

gedurende vier opeenvolgende weken voor dezelfde 

werkgever prestaties heeft verricht. In dat geval is de 

basisbezoldiging die voor de berekening van de werk-

loosheidsuitkering wordt gebruikt, het loon dat tijdens 

die vier opeenvolgende weken werd ontvangen.

Art. 5

Artikel 5 strekt ertoe de zogenaamde “houthakkers-

regel” (= de gage) van toepassing te maken op alle kun-

stenaars, podiumtechnici en scheppende kunstenaars 

met kortlopende overeenkomsten.  
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La règle dite “du bûcheron” sera ainsi applicable à 

tous les artistes du spectacle ainsi qu’à tous les tech-

niciens du spectacle et aux artistes créateurs de toutes 

les disciplines, sans discrimination. 

Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)

Zoé GENOT (Ecolo-Groen)

Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen)

Olivier DELEUZE (Ecolo-Groen)

Eric JADOT (Ecolo-Groen)

Die gageregel zal aldus zonder onderscheid van 

toepassing zijn op alle podiumkunstenaars en podi-

umtechnici en op alle scheppende kunstenaars uit alle 

kunsttakken. 
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

L’article 1erbis de la loi du 27  juin 1969  révisant 

l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 

sociale des travailleurs, inséré par la loi du 24 décembre 

2002, est complété par un § 4, rédigé comme suit: 

“§ 4. Par donneur d’ordre, il faut entendre la personne 

qui commande une prestation artistique ou achète une 

œuvre artistique réalisée.”

Art. 3

Dans le titre II, chapitre II, sous-section première de 

l’arrête royal du 25 novembre 1991 portant réglementa-

tion du chômage, l’article 34, abrogé par l’arrêté royal 

du 8 avril 2003, est rétabli dans la rédaction suivante: 

“Art. 34. § 1er. Pour les artistes du spectacle et les 

techniciens du spectacle rémunérés à la tâche, le 

nombre de journées de travail est obtenu en divisant 

la rémunération brute perçue pendant la période de 

référence par un salaire de référence.

Pour les artistes créateurs rémunérés par la com-

mande ou la vente d’une œuvre, le nombre de journées 

de travail est obtenu en divisant l’ensemble des sommes 

perçues pour la vente ou la commande pendant la 

période de référence par un salaire de référence.

Ce salaire de référence est de 37,70 euros, indexé 

annuellement. 

 § 2. Un descriptif du contrat convenu entre le donneur 

d’ordre et l’artiste ou un descriptif du contrat de vente 

de l’œuvre devra être transmis à l’autorité compétente 

lors de la demande d’allocations.”

Art. 4

Dans le même arrête est inséré un article 111/1, rédigé 

comme suit: 

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 1bis van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 

van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders, ingevoegd 

bij de wet van 24 december 2002, wordt aangevuld met 

een § 4, luidende:

“§ 4. Onder “opdrachtgever” dient te worden verstaan 

de persoon die opdracht geeft voor een artistieke pres-

tatie of die een tot stand gebracht kunstwerk aankoopt.”

Art. 3

In titel II, hoofdstuk II, onderafdeling 1, van het ko-

ninklijk besluit van 25  november 1991  houdende de 

werkloosheidsreglementering wordt het bij het koninklijk 

besluit van 8 april 2003 opgeheven artikel 34 hersteld 

in de volgende lezing:

“Art. 34. § 1. Voor de per opdracht betaalde podi-

umkunstenaars en podiumtechnici wordt het aantal 

werkdagen verkregen door de tijdens de referentiepe-

riode ontvangen brutobezoldiging te delen door een 

referentieloon.

Voor de scheppende kunstenaars die worden be-

taald door de bestelling of verkoop van een werk wordt 

het aantal werkdagen verkregen door alle, tijdens de 

referentieperiode voor de verkoop of de bestelling 

ontvangen bedragen te delen door een referentieloon.

Dit referentieloon van 37,70 euro wordt jaarlijks ge-

indexeerd.

§ 2. Een beschrijving van de tussen de opdrachtge-

ver en de kunstenaar gesloten overeenkomst, dan wel 

een beschrijving van de verkoopovereenkomst voor het 

werk, moet bij de uitkeringsaanvraag worden toegezon-

den aan de bevoegde overheid.”

Art. 4

In hetzelfde koninklijk besluit wordt een artikel 

111/1 ingevoegd, luidende:
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“Art. 111/1. § 1er. Pour les artistes du spectacle, les 

techniciens du spectacle ainsi que les artistes créateurs 

rémunérés à la tâche, la rémunération servant de base 

au calcul des allocations de chômage est obtenue en 

divisant par 78 la rémunération perçue pour le trimestre 

et le nombre de journées de travail est obtenu en divi-

sant la rémunération brute perçue pendant la période 

de référence par un salaire de référence.

Ce salaire de référence est de 37,70 euros, indexé 

annuellement. 

§ 2. Il est dérogé au § 1er lorsque l’artiste du spectacle, 

le technicien du spectacle ou l’artiste créateur a effectué 

des prestations durant quatre semaines consécutives 

pour un même employeur. Dans ce cas, la rémunération 

servant de base au calcul des allocations de chômage 

est la rémunération perçue au cours de ces 4 semaines 

consécutives.

§ 3. Par trimestre, il y a lieu d’entendre les trois der-

niers mois qui précèdent immédiatement la demande.”

Art. 5

Dans le même arrêté, l’article 116, § 5, remplacé par 

l’arrêté royal du 19 mai 2009, est complété par l’alinéa 

suivant:

“L’alinéa 4 est applicable aux artistes, aux artistes du 

spectacle et aux artistes créateurs.”

Art. 6

Le Roi est habilité à modifi er les dispositions visées 

aux articles 3 à 5.

23 novembre 2011

Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)

Zoé GENOT (Ecolo-Groen)

Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen)

Olivier DELEUZE (Ecolo-Groen)

Eric JADOT (Ecolo-Groen)

“Art. 111/1. § 1. Voor de per opdracht betaalde po-

diumkunstenaars, podiumtechnici en scheppende 

kunstenaars wordt de voor de berekening van de 

werkloosheidsuitkeringen als grondslag gebruikte bezol-

diging verkregen door de voor het kwartaal ontvangen 

bezoldiging te delen door 78; het aantal werkdagen 

wordt verkregen door de tijdens de referentieperiode 

ontvangen brutobezoldiging te delen door een referen-

tieloon.

Dit referentieloon van 37,70 euro wordt jaarlijks ge-

indexeerd.

§ 2. Van § 1 wordt afgeweken wanneer de podiumkun-

stenaar, podiumtechnicus of scheppende kunstenaar 

prestaties heeft geleverd gedurende vier opeenvol-

gende weken voor een zelfde werkgever. In dat geval 

geldt de bezoldiging die tijdens die vier opeenvolgende 

weken werd ontvangen als de voor de berekening van 

de werkloosheidsuitkeringen als grondslag gebruikte 

bezoldiging.

§ 3. Onder “kwartaal” dient te worden verstaan de 

laatste drie maanden die onmiddellijk aan de aanvraag 

voorafgaan.”

Art. 5

In hetzelfde besluit wordt artikel 116, § 5, vervangen 

bij het koninklijk besluit van 19 mei 2009, aangevuld 

met het volgende lid:

“Het vierde lid is van toepassing op de kunstenaars, 

de podiumkunstenaars en de scheppende kunstenaars.”

Art. 6

De Koning is gemachtigd de in de artikelen 3  tot 

5 bedoelde bepalingen te wijzigen.

23 november 2011
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